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De minister van Buitenlandse Zaken legt uit dat het
doel van het Verdrag nr. 162 betreffende de veiligheid
bij het gebruik van asbest, aangenomen te Genève op
4 juli 1986 door de Internationale Arbeidsconferentie
erin bestaat de bescherming te verzekeren van de ge-
zondheid en de veiligheid van de werknemers die
tijdens hun werk aan asbest worden blootgesteld.

Le ministre des Affaires étrangères déclare que
l’objectif de la Convention no 162 concernant la sécu-
rité dans l’utilisation de l’amiante adoptée à Genève le
4 juin 1986 par la Conférence internationale du
Travail consiste à assurer la protection de la santé et
de la sécurité des travailleurs exposés à l’amiante
pendant le travail.

Het Verdrag bevat bepalingen inzake preventie-
en controlemaatregelen, beschermingsmaatregelen,

La Convention contient des dispositions prévoyant
des mesures de prévention, de controˆle et de protec-
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maatregelen betreffende het toezicht op het arbeids-
milieu en de gezondheid van de werknemers, en
inzake informatie en voorlichting van de werkne-
mers.

tion, des mesures concernant la surveillance du milieu
de travail et de la santé des travailleurs, ainsi que
l’information et l’éducation des travailleurs.

De minister wijst erop dat het doel van het Verdrag,
en de middelen om het tot stand te brengen, reeds zijn
opgenomen in de federale reglementering. Bijgevolg
staat geen hinderpaal de bekrachtiging ervan in de
weg.

Le ministre souligne que l’objectif de la Conven-
tion et les moyens pour le réaliser ont déjà été définis
dans le cadre de la réglementation fédérale. Dès lors,
aucun obstacle ne s’oppose à la ratification de la
présente convention.

BESPREKING DISCUSSION

Een lid wenst te weten welke gebouwen door de
aanwezigheid van asbest een gevaar vormen voor de
bewoners en voor de arbeiders die de gebouwen
zullen moeten saneren.

Un membre demande quels sont les baˆtiments qui,
à cause de la présence d’amiante, présentent un
danger pour leurs occupants et pour les travailleurs
qui devront les assainir.

Een ander lid stelt vast dat men er 10 jaar heeft over
gedaan vooraleer men het wetsontwerp ter instem-
ming met het Verdrag nr. 162 bij het Parlement heeft
ingediend.

Un autre membre constate qu’il a fallu 10 ans pour
que le projet de loi portant assentiment à la Conven-
tion no 162 soit soumis au Parlement.

Heeft dit te maken met de techniek waarbij Belgie¨
eerst overgaat tot de aanpassing van het interne recht
vooraleer tot de ratificering van het Verdrag over te
gaan?

Serait-ce parce que la technique de la Belgique
consiste à adapter son droit interne avant de procéder
à la ratification?

De minister antwoordt dat, vermits het om een
louter technische materie gaat, er eerst een aanpassing
van het interne recht dient te gebeuren.

Le ministre répond que, comme il s’agit d’une
matière purement technique, une adaptation préala-
ble du droit interne est nécessaire. Une fois ratifiées,
de telles conventions sont immédiatement applica-
bles.

Een lid vraagt een lijst van de Staten die het Verdrag
hebben geratificeerd.

Un membre demande la liste des E´ tats qui ont rati-
fié la Convention.

De minister antwoordt dat er tot nu toe slechts
19 Staten het Verdrag hebben geratificeerd, waaron-
der slechts een gering aantal geı¨ndustrialiseerde
landen (Duitsland, Canada, Zwitserland, Zweden,
Noorwegen, Spanje en Finland).

Le ministre répond que 19 E´ tats ont ratifié la
Convention jusqu’à présent, dont seulement un petit
nombre de pays industrialisés (l’Allemagne, le
Canada, la Suisse, la Suède, la Norvège, l’Espagne et
la Finlande).

Hetzelfde lid stelt vast dat geen enkel Zuidoost-
aziatisch land het Verdrag heeft ondertekend.

Le même membre constate qu’aucun pays de l’Asie
du Sud-Est n’a signé.

De minister zal de recente stand van zaken met
betrekking tot de ondertekening en de ratificatie van
het Verdrag aan de Commissie meedelen.

Le ministre informera la commission de l’état
d’avancement des procédures de ratification.

Een senator vraagt naar de kostprijs van het asbest-
probleem.

Un sénateur se pose des questions à propos de
l’incidence financière des problèmes soulevés par
l’utilisation de l’amiante.

De minister zal die vraag aan de minister van
Sociale Zaken stellen.

Le ministre déclare qu’il interrogera sa collègue des
Affaires sociales à ce sujet.

Een lid wijst erop dat niet alle asbestsoorten
gevaarlijk zijn voor de volksgezondheid. De meeste
Belgische ondernemingen die asbestcement maken,
zijn overgegaan tot de aanwending van vervangpro-
dukten en gebruiken nog slechts in geringe mate
asbest.

Un membre souligne que l’amiante ne constitue pas
un danger pour la santé publique sous toutes ses
formes. La plupart des fabricants belges d’amiante-
ciment n’utilisent plus l’asbeste qu’en faibles quanti-
tés et recourent désormais à des produits de substitu-
tion.
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STEMMINGEN VOTES

De artikelen 1 en 2 geven geen aanleiding tot
opmerkingen en worden eenparig aangenomen door
de 13 aanwezige leden.

Les articles 1er et 2 n’ont donné lieu à aucune ob-
servation et ont été adoptés à l’unanimité des
13 membres présents.

Het ontwerp in zijn geheel is eveneens eenparig
aangenomen door de 13 aanwezige leden.

Par un vote identique, l’ensemble du projet de loi a
été adopté.

*
* *

*
* *

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédac-
tion du présent rapport.

De Rapporteur, De Voorzitter,

Philippe MAHOUX. Valère VAUTMANS.

Le Rapporteur, Le Président,

Philippe MAHOUX. Valère VAUTMANS.

49.666 — E. Guyot, n. v., Brussel


